
TÄHTIS: 
• Kasutage ainult Baby Brezza pesuainetablette. ÄRGE KASUTAGE ühtegi majapidamises kasutatavat 
 nõudepesumasina pesuvahendit.
• Kaasas TASUTA Baby Brezza pesuainetabletid!

®

AKTIVEERI
OMA GARANTII

babybrezza.XX

Skaneeri siin

Juhised
kasutamiseks ja puhastamiseks
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Customer Service
If you are experiencing problems with your BabyBrezza Formula Pro Advanced, visit babybrezza.XX

to locate your local customer service representative.  
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avatud  klienditeenindus ja 

palju muud



OHUTU KASUTAMISE JUHISED
Elektriseadmete kasutamisel tuleb alati järgida põhilisi ohutusnõudeid, sealhulgas järgmisi:
Elektriseadmete kasutamisel tuleb alati järgida põhilisi ohutusnõudeid, sealhulgas järgmisi:
 1. Enne pudelipesuri kasutamist lugege hoolikalt läbi kõik juhised.
 2. Veenduge, et seadmele märgitud toitepinge vastab teie vooluvõrgule.
 3. Kui seadmel, pistikul või toitejuhtmel on nähtavaid kahjustusi, ühendage seade kohe lahti ja ärge seda kasutage.
 4. Kui toitejuhe on kahjustatud, peab juhtme ohu vältimiseks välja vahetama tootja, tema teenindusagent või sarnase 
 kvalifikatsiooniga isik.
 5. Ärge lubage lastel seadet puudutada ega kasutada. Seade läheb väga kuumaks ja aur võib põhjustada tõsiseid põletushaavu.
 6.  Kuna seade sisaldab kuumi vedelikke, ärge liigutage seda kasutamise ajal.
 7. Ärge puudutage seadme kuumi pindu.
 8. Ärge asetage seadet kuumadele pindadele või nende lähedusse, kuumutatud ahju ega gaasi- või elektrisoojendi lähedusse.
 9. Enne puhastamist või ärapanemist eemaldage seade vooluvõrgust.
10. Ärge kastke toitejuhet, pistikut ega põhiseadet vette või muusse vedelikku.
11. Selle seadme sees ei ole kasutaja poolt hooldatavaid osi. Ärge võtke seadet osadeks lahti.
12. See seade on mõeldud ainult siseruumides kasutamiseks. Ärge kasutage õues.
13. See seade ei ole ette nähtud kasutamiseks isikutele (kaasa arvatud lapsed), kelle füüsilised, sensoorsed või vaimsed võimed on 
 vähenenud või kellel puuduvad kogemused ja teadmised, välja arvatud juhul, kui nimetatud isikute ohutuse eest vastutav isik on neid 
 seadme kasutamise osas juhendanud.
14. Sellel seadmel on polariseeritud pistik (üks haru on teisest laiem). Elektrilöögiohu vähendamiseks sobib see pistik polariseeritud 
 pistikupessa ainult ühel viisil. Kui pistik ei sobi täielikult pistikupessa, keerake pistik ümber. Kui pistik ikka ei sobi, võtke ühendust 
 kvalifitseeritud elektrikuga. Ärge üritage pistikut mingil viisil muuta.
15. a) Lühike toitejuhe on kaasas, et vähendada riske, mis tulenevad pikemasse juhtmesse takerdumisest või selle otsa komistamisest.
  b) Pikendusjuhtmed on saadaval ja neid võib kasutada, kui nende kasutamisel ollakse ettevaatlik.
  c) Kui kasutatakse pikendusjuhet: pikendusjuhtme elektriline nimiväärtus peab olema vähemalt sama suur kui seadme elektriline  
  nimiväärtus; pikem juhe tuleks paigutada nii, et see ei jääks üle tööpinna või lauaplaadi, kus selle otsa võib komistada või kinni jääda 
  või seda tahtmatult tõmmata (eriti laste poolt).
16. Lapsi tuleb jälgida, et nad seadmega ei mängiks.
17. Mitte kasutada ruumide kütmiseks.
18. Kasutage alati tasasel kuumakindlal pinnal.
19. Hoidke pudelipesurit ja selle pistikut alati väikelastele kättesaamatus kohas.
20. Toitejuhtme lahtiühendamiseks lülitage seade kõigepealt välja ja seejärel eemaldage pistik pistikupesast.
21. Kui seadet ei kasutata, eemaldage pistik alati vooluvõrgust. Enne osade peale panemist või eemaldamist laske jahtuda.
22. Ärge kasutage ühtegi seadet kahjustatud juhtme või pistikuga või pärast seadme talitushäiret või mingil viisil kahjustumist. Viige seade 
 kontrollimiseks, parandamiseks või reguleerimiseks lähimasse volitatud teeninduskeskusse.
23. Seadme tootja ei soovita lisatarvikute kasutamist, kuna see võib põhjustada vigastusi.
24. See pudelipesur on mõeldud kasutamiseks elamutes, hotellides ja muudes sarnastes majutusruumides ning kontorites/
 kontori puhkeruumides.
25. Ärge avage kasutamise ajal - toode sisaldab keevat vett. Olge ettevaatlik kaane õhutusavadest tuleva auruga.
26. Jätke kasutuskordade vahele vähemalt 30 minutit ja veenduge, et seade oleks enne uuesti kasutamist maha jahtunud.
27. Seadmest väljuv aur võib põhjustada põletusi. Enne kaane tõstmist laske seadmel alati pärast tsükli lõppu 5 minutit jahtuda.
28. HOIDKE LAPSED sellest pudelipesurist alati EEMAL.
29. Jätkuva kaitse tagamiseks elektrilöögiohu eest ühendage seade ainult korralikult maandatud pistikupesaga.
30. ETTEVAATUST: Elektrilöögi oht. Enne hooldust ühendage toide lahti.
31. Kõiki hooldustöid peaks tegema volitatud teenindusesindaja. Seadmel ei ole kasutaja poolt hooldatavaid osi.

Baby Brezza Bottle Washer Pro® osad

TEHNILISED ANDMED Mudel: BRZ0103                     
Kütte Võimsus: 800W, Kuivatusvõimsus: 180W 

HOIDKE NEED JUHISED ALLES

Pesuri kaas
Ülemine
rest

Ülemised 
jugapihustid

Alumised 
jugapihustid

Kontrollpaneel

HEPA Filter
(vahetage iga 3 kuu järel)

Alumine rest

Pesuainesalv

Alus

Kesktoru
(kõrge – kõrgete 
pudelite jaoks) Kesktoru

(lühike - madalate 
pudelite jaoks) Puhta vee paak

Puhta vee paagi 
käepide

Musta vee paak

Sisselaskefilter

Kogumismahuti

Musta vee paagi
käepide

Toitejuhe
(pole näidatud)

Rattad
(allosas, et seadet oleks lihtne pöörata)

Toitepinge: 220-240V ~ 50-60Hz
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Kontrollpaneel Pudelipesuri Bottle Washer Pro® seadistamine

LCD ikoonid

Pesurežiimi nupp: 
vajutage pesurežiimi valimiseks

LCD-ekraan: 
kuvab valitud funktsiooni 

ja hoiatused

Steriliseerimise-
kuivatamise nupp: 
Vajutage, et valida tsüklid 
Ainult steriliseerimine, 
Ainult kuivatamine või 
Steriliseerimine + kuivatamine

Toitenupp:
vajutage 3 sekundit 
masina sisse- 
või väljalülitamiseks.

Käivitus-/Pausinupp: 
vajutage valitud tsükli käivitamiseks; 
pange pausile, kui tsükkel on pooleli; 
või käivitage uuesti pärast pausilepanekut

Vähe vett puhta vee paagis
Lülitub sisse, kui käivitusnupu vajutamisel ei ole anum täidetud veega  veepaagil oleva FILL jooneni.

Vesi musta vee paagis
Lülitub sisse, kui käivitusnupu vajutamisel on paagis musta vett või kui musta vee paak on täis.

Puhta vee paak ei ole paigas
Lülitub sisse, kui käivitusnupu vajutamisel ei ole puhta vee paak alusel või korralikult sisestatud.

Musta vee paak ei ole paigas
Lülitub sisse, kui käivitusnupu vajutamisel ei ole musta vee paak alusel või korralikult sisestatud.

Katlakivi eemaldamise meeldetuletus
Lülitub sisse pärast 20 kasutuskorda, et tuletada meelde kütteplaadilt katlakivi eemaldamist. 
Katlakivi eemaldamiseks järgige katlakivi eemaldamise juhiseid leheküljel 8. Katlakivi eemaldamise 
meeldetuletuse kustutamiseks vajutage ja hoidke 5 sekundit all pesurežiimi (wash mode) nuppu.

Ainult pesemine
Üks 10-minutiline pesutsükkel ja kolm 3-minutilist loputustsüklit

Pesemine & kuivatamine
Üks 10-minutiline pesutsükkel, kolm 3-minutilist loputustsüklit ja üks 60-minutiline kuivatustsükkel

Pesemine, steriliseerimine, kuivatamine
Üks 10-minutiline pesutsükkel, kolm 3-minutilist loputustsüklit, üks 9-minutiline steriliseerimistsükkel 
ja üks 60-minutiline kuivatustsükkel

Kaane hoiatus
Lülitub sisse, kui vajutada käivitusnuppu ilma kaaneta, kui kaas avatakse töötamise ajal või kui kaas 
ei ole täielikult suletud.

Pesurežiimid

Hoiatused ja meeldetuletused

1

Veenduge, et sisselaskefilter on 
asetatud kogumismahuti põhja.

Joondage alumiste jugapihustite 
toru aluse avas oleva piluga.

Asetage alumine rest alusele 
alumiste jugapihustite kohale.

Paigaldage kesktoru alumistele 
jugapihustitele. Kasutage madalate 
pudelite jaoks lühikest toru või 
kõrgete pudelite jaoks pikka toru.

Joondage ülemine jugapihusti 
keskmise toruga ja lükake ülemised 
jugapihustid lõpuni alla.

Lükake alumised jugapihustid 
alusel lõpuni alla.

3

4 5 6

Asetage ülemine rest ülemistele 
jugapihustitele nii, et ülemise 
resti sirge serv oleks suunatud 
masina tagaküljele.

Puhta vee paaki saab käepidemest 
üles tõsta. Musta vee paaki saab 
käepideme abil välja tõmmata. 
Pöörake masinat hõlpsasti põhjal 
asuvatel sisseehitatud ratastel.

7 8

2

Nüüd võite pudelid ja 
osad Bottle Washer Pro® 
pudelipesurisse panna! 
Seadistamise ja 
kasutamise kohta 
vaadake järgmistel 
lehekülgedel.

Seadistamisvideote ja muude näpunäidete vaatamiseks külastage saiti babybrezza.XX
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TÄHTIS: Parimate tulemuste saavutamiseks loputage pudelitest ja tarvikutest piim, muud vedelikud 
või tahked ained enne  Bottle Washer  Pro®-sse asetamist.

Pudelipesuri Bottle Washer Pro® seadistamine 
pesemiseks, steriliseerimiseks ja kuivatamiseks

Täitke puhta vee paak puhta veega 
kuni  veepaagil oleva FILL jooneni. 
Võite jätta paagi alusele ja täita 
kannuga 

või paagi aluselt eemaldada ja 
täita kraanist.

Veenduge, et musta vee paak on 
tühi ja lükatud lõpuni alusele.

Eemaldage kaas, haarates 
käepidemest ja tõstes otse üles.

Asetage alumisele restile tagurpidi 
kuni 4 pudelit. Ventilatsioonitorud 
või muud tarvikud saab paigutada 
külgmiste jugapihustite peale nii 
nagu ülalpool näidatud.

Veenduge, et paak on täidetud 
puhta vee paagi läbipaistva osa 
ülaservas oleva FILL jooneni.

Väikesemõõtmeliste avaustega 
pudeliosi ei soovitata Bottle 
Washer Pro®-s kasutada ja need 
tuleb põhjalikult puhastada käsitsi 
pudelitootja poolt tagatud harjadega.

Asetage lutipudeliotsikud ja 
tarvikud õigetpidi ülemisele 
restile keskselt jugapihustite peale.

Suured/laiad äärikud ja korgid ei 
pruugi pudelite ja lutipudeli 
otsikutega koos seadmesse mahtuda 
ning neid tuleks pesta  eraldi.

1

2 3 4

5 Märkus Märkus

Pesuaine lisamine ja pesutsükli käivitamine

Asetage pesuainesalve 1 Baby Brezza 
pesuainetablett. Pole midagi, kui 
tablett kukub salvest välja 
kogumismahutisse.

Bottle Washer Pro® sisselülitamiseks 
vajutage ja hoidke 3 sekundit all 
toitenuppu “Power”.

Pesutsükli valimiseks puudutage 
pesurežiimi nuppu „wash mode“. 
Vaadake lähemalt lk. 3.

Bottle Washer Pro® käivitamiseks 
vajutage käivitus- ja pausinuppu 
Start/Pause.

Asetage kaas ettevaatlikult 
alusele ja veenduge, et see oleks 
täielikult suletud.

Masin alustab kogumismahuti 
tühjendamisega, et alustada 
tööd puhta veega, seejärel hakkab 
seade kogumismahutit täitma 
ja vett soojendama.

LCD-ekraanil kuvatakse iga tsükli 
ikoon ja mahaloendav taimer. 
Kui viimane tsükkel on lõppenud, 
lülitub Bottle Washer Pro® 
automaatselt välja.

1 2

5

TÄHTIS

Tühjendusanimatsioon
LCD-ekraanil

Pesemine/loputamine

Steriliseerimine

Kuivatamine

Täitmisanimatsioon
LCD-ekraanil

TÄHTIS

Ärge kasutage vedelat pesuainet, 
majapidamises kasutatavat 
nõudepesumasina pesuvahendit 
ega kapsleid. Kasutage ainult 
Baby Brezza pesuainetablette.

Masina töö pausile panek:
Saate masina igal ajal pausile panna, 
vajutades käivitus-/pausinuppu 
"Start/Pause".
Olge ettevaatlik - kaas võib 
puudutamisel olla kuum 
ja kaane eemaldamisel võib 
õhku paiskuda auru.
Kui masinat ei ole taaskäivitatud, 
lülitab seade end 20 min 
möödumisel välja. Masina saab 
taaskäivitada, vajutades uuesti 
Start/Pause nuppu –
soovitame masina taaskäivitada, 
et tsükkel lõpule viidaks ja 
kogumismahuti tühjendataks.

3 4

või 
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Bottle Washer Pro® puhastamine

Bottle Washer Pro® kasutab pudelite ja tarvikute pesemiseks, steriliseerimiseks ja kuivatamiseks 
KUUMA VETT, AURU JA KUUMA ÕHKU. OLGE ETTEVAATLIK pudelite käsitsemisel pärast pesemist, 
steriliseerimist ja/või kuivatamist.

Vesi musta vee paagis on KUUM. Enne musta vee paagi käsitsemist laske sel alati jahtuda.

Tühjendage musta vee paak pärast pesemis-/kuivatamistsükli lõppemist.

Haarake musta vee paagi 
tagaküljel olevast käepidemest 
ja eemaldage paak ettevaatlikult 
tahapoole libistades.

Loputage ja kuivatage musta 
vee paak. Seejärel asetage paak 
täielikult Bottle Washer Pro® 
alusesse.

Tõstke õrnalt kaas üles ja 
valage must vesi ettevaatlikult 
kraanikaussi.

Steriliseerimine ja kuivatamine:  
puudutage 1 kord steriliseerimise-
kuivatamise nuppu Sterilize-Dry, 
seejärel vajutage käivitamiseks 
nuppu Start/Pause.

Ainult kuivatamine: puudutage 
2 korda steriliseerimise-
kuivatamise nuppu Sterilize-Dry, 
seejärel vajutage käivitamiseks 
nuppu Start/Pause.

Ainult steriliseerimine: puudutage 
3 korda steriliseerimise-
kuivatamise nuppu Sterilize-Dry, 
seejärel vajutage käivitamiseks 
nuppu Start/Pause.

Bottle Washer Pro® lülitub automaatselt välja pärast steriliseerimis- ja kuivatamistsüklite lõpetamist.

Pudelipesuri katlakivi eemaldamine

Kodudele kareda veega/kaevuveega

HEPA filtri vahetamine – soovitatav iga 3 kuu tagant

Nõuanded parimaks kasutamiseks

• Kõigepealt keerake pudelipesur küljele, et pääseda juurde HEPA-filtrile, mis asub pudelipesuri Pro® põhjas. 
 MÄRKUS: osa veejääkidest võib mahutist maha valguda
• Eemaldage filtri kate, vajutades filtrikaane sakile ja tõstes üles.
• Eemaldage HEPA-filter, tõmmates filtri sakist ja visake kasutatud filter minema.
• Paigaldage uus HEPA-filter, sakk ülespoole.
• Asetage filtri kate tagasi, sisestades sakid ja klõpsates fiksaatorit.

Katlakivi eemaldamise juhised:
• Katlakivi eemaldamiseks kütteplaadilt valage 2 pudelit Baby Brezza katlakivieemaldusvahendit või segu
  1 tass valget äädikat ja 1 tass vett mahutisse. Laske segul üleöö seista.
• Täitke puhta vee paak destilleeritud veega, et täita liini FILL, ja käivitage süsteemi loputamiseks üks tsükkel 
 "Ainult pesu", seejärel visake reovesi ära.
• Roostevabast terasest kuumutusplaati saab küürimispadjaga õrnalt puhastada, et eemaldada kõik 
 mineraalsed jäägid.

Asetage filtri kate tagasi, sisestades sakid ja klõpsates fiksaatorit.

pudeli pesuri põhi

HEPA-filter filtri kaas

filtrikaane sakk

filtri sakk 

Katlakivi eemaldamise meeldetuletus lülitub sisse pärast 20 pesukorda, et tuletada meelde 
kütteplaadi katlakivi eemaldamist. Katlakivi eemaldamise meeldetuletuse kustutamiseks vajutage 
ja hoidke 5 sekundit all nuppu "Pesurežiim".
MÄRKUS: Kui teil on kare vesi, peate võib-olla katlakivi eemaldama sagedamini.

Kui teie kodus on kare vesi/kaevuvesi, võib kõrge mineraalainete sisalduse tõttu pärast kuivatamist toodetele 
jääda mineraalseid jääke. Selle vältimiseks soovitame kasutada veepehmendajat või destilleeritud vett.

• Laadige lutid alati ülespoole, et vesi sisse ei koguneks.
• Pudelite või tarvikute pesumasinasse asetamisel veenduge, et vesi saaks esemetelt maha voolata ega 
 koguneks toote süvenditesse. Näide: ärge asetage pudeleid/tasse õige pool ülespoole, muidu täituvad need veega. 
• Mõnel pudelil on nõgus põhi ja mõnel lutil on välisäärikud, mis võivad vett koguda. On normaalne, et põhjas 
 on väike kogus vett isegi pärast kuivatamist nagu klaas idel nõudepesumasinas. Lihtsalt kallutage toodet enne 
 eemaldamist, et vesi masinast välja voolaks. 
• Kasutage alati Baby Brezza pesuainetablette – vaadake lk 6 ja lisateabe saamiseks külastage veebilehte babybrezza.com.
• ÄRGE KASUTAGE oma majapidamises kasutatavate nõudepesumasinate jaoks ühtki tüüpi vedelikku, pulbrit või 
 pesuainet. Need pesuvahendid ei ole Bottle Washer Pro jaoks sobiva suurusega ja tekitavad liiga palju vahtu ja 
 jätavad teie toodetele pesuainejääke.
• Kui teil on vaja kogu vesi anumast välja lasta, vajutage ja hoidke 3 sekundit all nuppe "Pesurežiim" 
 ja "Steriliseeri/kuivata" ning tühjenduspump pumpab vee karmist reoveepaaki.

Ainult steriliseerimise ja kuivatamise režiimi käivitamine ilma pesemiseta

• Enne puhastamist ühendage Bottle Washer Pro® alati vooluvõrgust lahti.
• Ärge kastke alust ega toitejuhet vette või muudesse vedelikesse.
• Ärge puhastage alust veekraani all.
• Kasutage aluse ja juhtpaneeli puhastamiseks pehmet niisket lappi.
• Ärge kunagi kasutage masina plastosade puhastamiseks lahusteid, puhastusvahendeid ega abrasiivseid lappe,
 kuna need võivad seadet ja aluse pinda kahjustada.
• Ülemist katet, alumist resti ja ülemist resti saab puhastada kuumas seebivees.
• Sisselaskefiltri puhastamiseks tõstke see käepidemest üles ja pühkige võrgust kõik jäägid.
• Kui jugapihustid ummistuvad, võtke lahti ülemine ja alumine jugapihusti ning keskmine toru, puhastage
 jugapihusti joaavasid hambaorgi või väikese harjaga ja loputage sooja seebiveega.
• ÄRGE KUNAGI PANGE SEADME OSI NÕUDEPESUMASINASSE, MIKROLAINEAHJU VÕI STERILISEERIJASSE. Kasulike näpunäidete saamiseks seadistamise, kasutamise ja hooldamise kohta skannige see 

QR-kood või külastage aadressi babybrezza.com/pages/bottle-washer-pro-information-center
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Veaotsing
Seisukord võimalik põhjus abinõu

Pudelipesur
ei käivitu

Pudelipesur ei käivitu

Seade ei ole sisse lülitatud.

Puhta vee paagis ei ole piisavalt vett. Lisage vett veepaagil oleva FILL jooneni.

Veenduge, et pistik on kindlalt 
pistikupessa ühendatud.

Hoidke juhtpaneeli toitenuppu 3 sekundit all.

Puhastage kuumutusplaat pärast igat kasutamist 
ja kasutage destilleeritud vett.

Loputage kõik pudelid ja tarvikud enne 
Bottle Washer Pro®-sse asetamist.

Veekivi või 
värvimuutus 
kuumutusplaadil

Mineraaliderikka vee pidev 
kasutamine

Kui pudeleid enne pudelipesurisse 
asetamist ei loputatud, kõrbevad 
piimajäägid kuumutusplaadil.

Puhta vee paak ei ole alusele 
korralikult kokku pandud.

Veenduge, et puhta vee paak asetseb täielikult 
aluse peal.

Musta vee paak ei ole alusele 
korralikult kokku pandud.

Veenduge, et musta vee paak asetseb 
täielikult aluse peal.

Täitke puhta vee paak uuesti veepaagil 
oleva FILL jooneni.

Puhta vee paagis on vähe vett 
või on paak tühi.

Tühjendage musta vee paak.Musta vee paak on täis või on paagis 
liiga palju vett.

Veenduge, et pudelid/tarvikud on keskselt 
jugapihustite peal ega blokeeri pihustite avasid. 
Veenduge, et ülemised ja alumised restid on 
alusele õigesti paigutatud.

Puhastage jugapihustid harja, väikese terava ot
saga tööriista või hambaorgiga. Puhastamise 
kohta täpsemalt vaadake leheküljel 8.

Kontrollige ega jugapuhasti hoovad ole 
kahjustatud ja võtke varuosade saamiseks 
ühendust Baby Brezza klienditeenindusega.

Jugapihustite rõhk 
on madal.

Pesukambris olevad esemed 
blokeerivad füüsiliselt jugapihusteid.

Jugapihustite avad on prahist 
ummistunud.

Jugapuhasti kinnitus on katki 
või mõranenud.

Jugapuhasti kinnitus ei ole 
korralikult kokku pandud.

Veenduge, et kõik jugapihusti kinnitusdetailid 
on korralikult kokku pandud.

Liiga palju seebimulle, 
vaht pesukambris 
või kirme pudelitel 
ja osadel.

Kasutatud on valet tüüpi 
pesuainet/seepi.

Kasutatud on liiga palju pesuainet.

Vesi on steriliseerimistsükli ajal 
otsa saanud.

Lisage vett veepaagil oleva FILL jooneni 
ja taaskäivitage steriliseerimistsükkel.

Kasutage ainult 1 Baby Brezza 
pesuainetablett ühe pesutsükli kohta.

Kasutage pudelipesuris ainult Baby 
Brezza pesuainetablette. ÄRGE KUNAGI 
KASUTAGE oma nõudepesumasina jaoks 
mõeldud ühtegi tüüpi pesuainet. ÄRGE 
KUNAGI KASUTAGE vedelat 
vahutavat pesuainet.

Pudelid ja/või 
esemed ülemisel 
restil ei ole kuivad.

Ülemisele restile tagurpidi asetatud 
lutipudeli otsikutesse või osadesse 
koguneb liiga palju vett. Mõnede 
pudelite ja lutipudeli otsikute põhjas 
olevad süvendid koguvad liigset vett.

Asetage lutipudeli otsikud ja osad alati 
õigesse asendisse, et vältida vee 
kogunemist. Sügavate süvenditega 
pudelite ja lutipudeli otsikute puhul 
võib vaja minna täiendavat kuivatustsüklit.

Veenduge, et kaas oleks täielikult aluse peal.Pesuri kaas ei ole täielikult suletud 
või ei ole korralikult paigal.

Tõrkeotsing jätk
Condition

Veakoodid - kui LCD-ekraanile ilmub mõni alltoodud koodidest, võtke ühendust 
Baby Brezza klienditeenindusega.

Possible Cause Remedy

Kuumutusplaadilt katlakivi eemaldamiseks järgige 
juhiseid leheküljel 8. Katlakivi eemaldamise 
meeldetuletuse kustutamiseks vajutage ja hoidke 
5 sekundit all pesurežiimi nuppu.

Katlakivi on vaja eemaldamine.
Kui ülaltoodud veaotsingu tabeli abil ei õnnestu probleeme lahendada, külastage oma kohaliku klienditeenindaja 
leidmiseks veebisaiti babybrezza.XX.

109


